
Unit   18. Some Additional Words To Use In Conversation 

Names Of Things
What to do if you don't know a name of an object, and you need to speak about it? Do not get 
upset. Russians have invented a number of words having generalized meaning; you can use 
these words when you try to describe the objects. For example, when you are asking a shop 
assistant for some thing to sweep the floor, or for a liquid to clean wondows, or for some stuff 
to whipe your computer screen, you may use the generalized descriptions of these items, and 
local people will understand you.

These are the most common adjectives and phrases used to describe characteristics and 
qualities of objects-

железный metal zhileznyi
деревянный wooden dirivyannyi
кирпичный brick kirpichnyi
каменный stone kaminnyi
жидкий liquid zhidkiy
стеклянный glass stiklyannyi
пластиковый plastic plastikavyi
бумажный paper bumazhnyi
натуральный natural natural'nyi
искусственный artificial iskustvinyi

Из дерева (made) of wood iz deriva
Из железа (made) of metal iz zhileza
Из камня (made) of stone iz kamnya
Из стекла (made) of glass is stikla
Из пластика (made) of plastic is plastika
Из бумаги (made) of paper iz bumagi
Из ткани (made) of fiber is tkani

Characteristics of Things

Большой (дом) Big (house) Bolshoi dom
Маленький (город) Small (town) Malenkiy gorad
Длинный (корридор) Long (coridor) Dlinnyi karidor
Короткий (шнур) Short (wire) Karotkiy shnur
Высокий (парень) High (young man) Vysokiy parin'
Низкий (потолок) Low (ceiling) Nizkiy patalok
Толстый (словарь) Plump/Thick (dictionary) Tolstyi slavar'
Тонкий (слой) Thin (layer) Tonkiy sloi
Плотный (материал) Thick (material) Plotnyi mater'yal
Твердый (камень) Hard (stone) Tvyordyi kamin'
Мягкий (диван) Soft (sofa) Myahkiy divan
Крепкий (каркас/чай) Solid (karkass)/strong (tea) Krepkiy karkas / chai
Надёжный ((каркас/друг) Solid (karkass)/reliable (friend)
Ломкий (лёд) Fragile (ice) Lomkiy lyod
Прозрачный (лёд)
Сильный (характер) Strong (character) Silnyi haraktir
Слабый (голос) Weak (voice) Slabyi golas
Свежий (воздух) Fresh (air) Svezhyi vozduh
Несвежий (продукт) Not fresh (product) Nisvezhyi pradukt
Новый (костюм) New (suit) Novyi kastyum
Старый (альбом) Old (album) Staryi al'bom
Хороший (день) Good (day) Haroshyi Den'
Плохой (фильм) Bad (movie) Plahoi fil'm
Интересный (роман) Interesting (novel) Intiresnyi raman



Скучный (рассказ) Boring (story) Skushnyi raskaz
Живой (организм)/звук Vivid (organism)/live (sound) Zhivoi arganizm / zvuk
Вялый (разговор/рост) Dull (talk)/slow (growth) Vyalyi razgavor / rost
Быстрый (бег) Fast (run) Bystryi beg
Медленный (шаг) Slow (pace) Medlinyi shak

Sample Dialogs:

A: Как ты думаешь, это 
натуральная кожа? 

What do you think, is it natural 
leather?

Kak ty dumaish, eta 
natural'naya kozha?

B: Похоже, что да. Хорошая, 
плотная и мягкая. Надёжная.

Seems like natural. Good, thick 
and soft. Solid.

Pahozhi shto da. Haroshaya, 
plotnaya i myahkaya. 
Nadyozhnaya.

A: Мне нравится эта сумка. 
Хороший материал и цвет. 
Только очень большая.

I like this bag. Good material. 
And color. But a bit too big.

Mne nravitsa eta sumka. 
Haroshiy matirial i tsvet. Tol'ka 
ochin' bal'shaya.

B: Ты думаешь? По-моему 
нормальная. Только если она 
натуральная. 

You think so? I think it's normal 
(size). Only if this is natural 
(leather) 

Ty dumaish? Pa moimu 
narmal'naya. Tol'ka yesli ana 
natural'naya.

A: Конечно. Я не хочу 
искусственную.

Certainly, I don't want 
(anything) artificial.

Kaneshna. Ya ni hachu 
iskustvinnuyu.

A: Интересный дизайн. Давай 
купим эту лампу.

Interesting design. Let's buy 
this lamp.

Intiresnyi dizain. Davai kupim 
etu lampu.

B: Она очень большая. И 
тяжёлая. Это – дерево?

It is very big. And heavy. Is 
this wood?

Ana ochin' bal'shaya. I 
tyazholaya. Eta deriva?

A: Нет. Я думаю, это пластик. 
А это – ткань. Мне нравится 
материал. 

No. I think this is plastic. And 
this is cloth. I like the material.

Net. Ya dumayu eta plastik. A 
eta tkan'. Mne nravitsa 
matirial.

B: Давай посмотрим другие. 
Может, найдём ещё лучше.

Let us look at the others. 
Maybe, we'll find a better one.

Davai pasmotrim drugii. Mozhit 
naidyom ischo lutshi.

A: Давай. OK. Davai.

Words of Congratulations and Wishes

С днем рождения! Happy birthday to you! Z dnyom razhdenya.
Счастливого Рождества! Merry Christmas! Schaslivava Razhdistva!
С Новым Годом! Happy New Year! S Novym Godam!
Желаю Вам удачи! I wish you luck! Zhilayu  vam udachi!
Желаю Вам здоровья! I wish you health! Zhilayu vam zdarovia!
Ваше здоровье! Here's to you! (tost) Vashe zdarovia!
Поздравляю! My congratulations to you! Pazdravlyayu!
Мои наилучшие пожелания! My best wishes to you! Mai nailutshii pazhilaniya.
Желаю Вам хорошо 
отдохнуть! 

I hope you have a good rest! Zhilayu vam harasho 
atdahnut'.

Желаю успеха во всём! I wish you success in 
everything!

Zhilayu uspha va fsyom!

Всего хорошего! Have a good time! Vsivo haroshiva!
Хорошего отпуска! Have a great vacation! Haroshiva otpuska!
Счастливого пути! Have a good journey! Schaslivava puti!
За дружбу! To friendship! Za druzhbu!
За сотрудничество! To co-operation! Za satrudnichistva!
Счастливой посадки! Happy landing! Schaslivai pasatki.
Спасибо за Ваши 
поздравления!

Thank you for your 
congratulations!

Spasiba za vashi 
pazdravleniya!



Счастливо! Have a good time! Schasliva!
Удачи! Good luck! Udachi.
Всего доброго! All the best! Vsivo dobrava.

Sample Dialogs:

A: С Новым Годом! Happy New Year! S Novym Godam!
B: Ой, спасибо! С Новым 
Годом!

Oh, thank you! Happy New 
Year!

Oi, spasiba. S Novym Godam.

A: Мои наилучшие 
пожелания! 

My best wishes to you! Mai nailutshii pazhilaniya.

B: И вам всего хорошего! 
Желаю Вам здоровья, удачи и 
успехов во всём! 

I wish you all the best, too! I 
wish you good health, good 
luck and success in everything! 

I vam fsivo haroshiva. Zhilayu 
vam zdarovia, udachi i 
uspehav va fsyom! 

A: Спасибо. Вам того же! Thank you. The same for you. Spasiba. Vam tavo zhi. 
B: Удачи! Good luck! Udachi.
A: Всего доброго! All the best! Vsivo dobrava.

A: Счастливого пути! Have a good journey! Schaslivava puti!
B: Спасибо. Thank you. Spasiba.
A: Хорошего отпуска! Have a great vacation! Haroshiva otpuska!
B: Спасибо. Я позвоню когда 
приеду. 

Thank you. I'll call (you) when 
I'm there. 

Spasiba. Ya pazvanu kagda 
priyedu.

A: Да, конечно. Ну, всего 
доброго.

Yes, of course, Da, kaneshna. Nu, fsivo 
dobrava.

B: До свидания. Au Revoir Da svidaniya.

Asking About Time

Скажите, пожалуйста, 
который час?

What's the time, please? Skazhiti pzhalsta katoryi chas?

Пять часов. It's five o'clock. Pyat' chasof.
Ровно шесть часов. It's exactly six. Rovna shest' chasof.
Три Тридцать. It's half past three. Tri tritsat'.
Два пятнадцать. It's a quarter past two. Dva pitnatsat'.
Без пяти семь. It's five to seven. Bis piti sem'.
Без четверти семь. It's quarter to seven. Biz chetvirti cem'.
Cкажите мне точное время? Could you tell me the right 

time, please?
Skazhiti mne tochnaye vremya.

Сколько времени? What time is it? Skolka vremya?
Уже так поздно! Is it as late as that? Uzhe tak pozna!
Уже девять часов? Is it nine already? Uzhe devyat' chasof?
Мои часы отстают (спешат). My watch is slow (fast). Mai chasy atstayut (spishat)
Мои часы стоят. My watch has stopped. Mai chasy stayat.
У нас много времени. We have plenty of time. U nas mnoga vremini.
Сегодня онa опаздывает. She's late today. Sivodnya ana apazdyvait.
Я не слишком рано? Am I too early? Ya ni slishkam rana?
Вы опоздали. You're late. Vy apazdali.
Поторопитесь! Hurry up! Patarapitis'!
Быстрее! Be quick! Bystrei!
Какое сегодня число? What's the date today? Kakoi sivodnya chislo?
Сегодня - третье мая. Today is the third of May. Sivodnya tretie maya.
Какой сегодня день недели? What's today? Kakoi sivodnya den' nideli?
Сегодня понедельник. Today is Monday. Sivodnya panidelnik.



Sample Dialogs:

A: Скажите, пожалуйста, 
который час?

What's the time, please? Skazhiti pzhalsta katoryi chas?

B: Без четверти семь. It's quarter to seven. Biz chetvirti cem'.
A: Уже так поздно! Пора идти.Is it as late as that? It's time to 

go.
Uzhe tak pozna! Para itti.

B: Да. Идём. Right. Let's go. Da. Idyom.
A: Мы позвоним вам завтра. 
Вечером.

We'll call you tomorrow. In the 
evening.

My pazvanim vam zaftra. 
Vechiram.

B: Звоните после половины 
восьмого.

Please, call after half past 
seven.

Zvaniti posli palaviny 
vas'mova.

A: Хорошо. Позвоню часов в 
восемь.

Ok. I'll call around eight. Harasho. Pazvanyu chasov v 
vosim'.

B:Отлично. Я уже буду дома. Perfect. I'll be at home by then.Atlichna. Ya uzhe budu doma.

A; Какой сегодня день 
недели?

What's today? Kakoi sivodnya den' nideli?

B: Сегодня понедельник. Today is Monday. Sivodnya panidelnik.
A: О боже! Я забыла. У  нас 
встреча в два часа.

Oh, my! I've forgotten, we are 
having a meeting at two 
o'clock.

O bozhi. Ya zabyla. U nas 
sivodnya fstrecha v dva chasa.

B: А сколько сейчас времени? What time is it now? A skolka sichas vremini?
A: Два. Мы опоздали. Two. we're late. Dva. My apazdali.
B: Твои часы спешат. Еще без 
четверти два. Мы можем 
успеть.

Your watch is fast. It's quarter 
to two. We can be (there) on 
time. 

Tvai chasy spishat. Ischo bis 
chetvirti dva. My mozhim 
uspet'.

A: Правда? You think so? Pravda?
B: Да. Я позвоню. Они будут 
нас ждать.

Yes. I'll call (them). They will 
be waiting for us.

Da. Ya pazvanyu. Ani budut 
nas zhdat'.

Language notes:
Popular Exclamations. Colloquial and Slang Words

Since very old times, Russians have always been using a number of emotional exclamatons. 
Unlike other words of the language, they have no certain meaning, but they are stronger in 
emotional content, and more expressive than ordinary words. They are used mostly in

Surprise and admiration:

Ого! Wow! O-go
Ну и ну! Wow! Nu-i-nu
Ух ты! Wow! Uh-ty
Вот это да! Wow! Vat eta daa
Ничего себе! Wow! Nichivo sibe
Здорово! Great! Zdorava
Классно! (Класс!) This is perfect! Great! Klasna (Klas)

Surprise and some degree of disbelief:

Неужели? Really? Niuzheli
Да ну? Come on! Da nu
Правда? Really? Pravda
Да ты что! Really?! Da ty shto



Surprise and a little degree of negative connotation or skepticism: 

Как это? How come? Kak eta
Почему? Why? Pachimu
Зачем? What for? Zachem
А что? Why are you asking? A shto

A few more phrases with various meanings, which you may hear in conversational language:
Так!... Well... (means to attract 

attention to oneself before 
saying something important 

Tak

А ну-ка... Let me... ((intention to lead 
the way and do something by 
oneself) 

Anu-ka

Дай-ка я... Let me (intention to lead the 
way and do something by 
oneself) 

Day-ka ya

Ну тебя! Go to hell! (a friendly way to 
express diisagreement and 
intention to stop the 
conversation)

Nu tibya

Widely Used Colloquial and Slang Words
The words below are the ones which are wodely used in everyday conversations. Most of them 
have the only mission of making an emotional accent on something,and to express one's 
attitude to the object of the conversation. People rarely use these words in office environment, 
but ince you are out meeting your friends, you will frequently hear them. 

Appreciation:
Здорово! Great! Zdorava!
Классно! Great! Klassna!
Супер! Superb! Supir!
Отлично! Perfect! Atlichna!
Прекрасно! Wonderful! Prikrasna!

Surprise:
Вот это – да! Wow! Vot eta da!
Ничего себе! It can't be! Nichivo sibe!
Неужели?! Really? Niuzheli?!
Это - правда? Is this true? Eta pravda?
Трудно поверить! It's hard to believe! Trudna paverit'!

When one is impressed:
Кошмар! Terrific! Kashmar!
Ужас! Terrific! Uzhas!
С ума сойти! Wow! It's great! S uma saiti!
Ну надо же! Wow! It's great! Nu nada zhi!
Я впечатлён! I'm impressed! Ya vpichatlyon.
Ну и ну! That's something! Nu i nu!

Disbelief:
Ерунда! Nonsence! Yerunda!
Не может быть. This can't be so. Ni mozhit byt'!
Болтовня. This is a gossip. Baltavnya.
Враки. This is lie. Vraki.
Не верю. I don't believe this. Ni veryu.



Suspicion and Uncertainty:
Что-то мне не верится. I can hardly believe this. Sho-ta mne ni veritsa.
Вы правда так думаете? Do you really think so? Vy pravda tak dumaiti?
Ну уж не знаю... Well, I don't know... Nu uzh ni znayu.
Я не уверен... I am not sure... Ya ni uverin.
Это надо проверить. This must be checked. Eta nada praverit'.
Это не доказано. This hasn't been proven. Eta ni dakazana.
Week Days

Понедельник Monday panidel'nik
Вторник Tueday ftornik
Среда Wednesday srida
Четверг Thursday chitverk
Пятница Friday pyatnitsa
Суббота Saturday subota
Воскресенье Sunday vaskriseniya

Months of the Year

Январь January yanvar'
Февраль February fivral'
Март March mart
Апрель April aprel'
Май May mai
Июнь June iyun'
Июль July iyul'
Август August afgust
Сентябрь September sintyabr'
Октябрь October aktyabr'
Ноябрь November nayr'
Декабрь December dikabr'


